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Ide czimexendők t f 
előfizetési pénzek. 

H i 11 eléiek éR nyílttéri 
közletnények. 

Flöfizetéii d i j : 
Egész évre - l frt 
Félévre 2'. „ 

-Negyedévre 1 
Egyes szam ára 10 kr. 

8zarfc*aitteie: 

Kaposvár, NÉ| - I t t* I . 
Ide küldendő a lap 

szellemi ré-zét ÜU'.Ő 
minden közlemény. 

BirMMtrttm MUdentoyt 
••a fooaduk •!. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

MEGYEI- és HELYI-ERDEKÜ. VEGYESTARTALMU H ETILAP. 
íMeöJe teűdk h e t e n k l n t e g y s z e r : s z o m b a t o n 

Felelös-szerkcszte Ifj. N a g y Fe rencz . 

Előfizetési f e lh ivás . 
A jövő év japuár hó l-én losz ogy 

iive, hogy n „Somogyi Újság" mcgjclont, 
s előfizetőinek sorában nemcsak Kapos
vár város vagyonos és független uri osz
tályát, hanem egyszersmiud a vármegye 
intelligens közönségét feltalálhatni. F e l 
hívjuk az igen tisztelt olvasó közönséget, 
lapunknak ezentúl is leondő szellemi t's 
anyagi támogatására. 

Mint arról az igeu tisztelt olvasó 
közönség meggyőződhetett, lapunk kitű
zőn programjának'megfelelt, — nem ál
lott az sem egyes k l i k k e l , sem pedig ma-
eánosok szolgálatában, hanem mindenkor 
az igazsághoz hivon hozta és ismertette 
az ouyes eseményeket. 

A közönség és a közjó érdokében 
kifejlett munkásságot támogattuk és tá
mogatni fogjuk a jövőben is, moly czé-
lunkbnn Ottstönöz és munkára serkent 
azon körülmény, hogy a nagyközönség 
luftunkat, mely még nincs ogy éve, hogy 
fennáll — bizalmára méltatja, mit log-

Somogyvármegye és a D. K. E. 
A nemzet nyelvében é l ; ez o lyan 

igazság melyet n incs pol i t ikus, n incs 
társadalmi ember, k i kétségbe vonná, 
s éppen azért mert ezt mindenk i tud
j a , ragaszkodnak a nemzetségek oly 
görcsösen nemzet i nyelvükhöz és eb
ből kifolyólag nemzeti szokásaikhoz, 
mert tudják azt, hogy csak ez képes 
őket továbbra is fen tartani és meg
védeni attól, hogy a nálánál nagyobb, 
erösebb nemzetségbe bele r e olvadjon 
és ezáltal megsemmisüljön. 

A magyar nemzet i eszmének segí
tésére, annak előmozdítására s a ma -
gyár nemzeti sze l lem terjesztésére a la 
kult évekkel ezelőtt, az erdélyi magyar 
közművelődési egyesület, melyet rövi
desen csak E . M. K . E . néven isme
rünk. 

Tekintette l a hazaf ias czélra me
lyet az E . M. K . tt. magának kitűzött 
az a magyar nemzet lelkesült adomá
n y a i folytán tekintélyes vagyonra tett 

jubban igazol az előfizetőknek naponkin- 1 szert, melynek segélyével megindította 

li szaporodása. 
Midőn a lap előfizetési diját oly cse

kély összegben állapítottuk meg, már ak 
kor azon elv vezérelt bennünket, hogy az 
előfizetési ár olcsósága lehetővé teszi l a 
punknak minél szélesebb körben leendő 
megjelenését, s az olvasóközönség szá
mának szaporodásával emelkedni fog a 
befolyás is, mc yet a lap mindenkor pár-
inikinul igyekszik gyakorolni a köz
ügyökre. 

Éppen azért felkérjük' lapunk igen 
tisztelt olvasóközönségét, logyen szíves a 
lap érdekeit felkarolva az ismerősei kö
rében ajánlani, s rajta lenni, hogy a lap 
minél szélesebb körben eltorjedve, fent 
emliiett ozéijának annál inkább megfelel
hessen. 

Megjegyezzük még azt, hogy a hir
detések ot lelkiismeretes pontossággal, s a 
lehető legolcsóbb ár mellet tesszük köz
zé, miért is e téren is kérjük a nagykö
zönség pártfogását. 

Előfizetési árak: 

4 frt 
2 „ 

Egész évre . I . • 
Fél B . j . • 
Negyed „ . j . • 
Néptanitók egész évre 3 frtért fizet

hetnek elő. 

A „ S o m o g y i U J s á g " 
kiadóhivatala. 

üdvös működését 
A s iker melyet az E . M. K . E . rö

vid pár év alatt falmutatott, a r r a birta 
az ország egyes vidékeit, hogy hasonló 
czélból hasonló egyesületeket alakítsa
nak, igy a lakul t meg a Dunántúli köz
művelődési egyesület, mely már ugyan 
nem részesült a magyar nemzet részé
ről oly nagylelkű adományokban mint 
az E . M. K . E . de azért pár évi fent 
állása óta szinte szép-vagyont gyűjtött 
és évi jövedelmeiből szinte tekintélyes 
összeg folyik pénztárába. 

Tekintette l ezen körülményekre 
méltán megvárhatná a dunántúli nagy
közönség, hogy a D. K. E . jövedel
meihez képest tevékenységet is fejtsen 
k i , vagyis , hogy az egyesület adjon 
magáról élet jelet, mert eddig csak
ugyan nem tudnak róla semmit . 

Pedig ha a D. K . E : az egyesü
let czéljául kitűzött irányban működ
nék, arról nekünk Somogy iaknak ok
vetetlenül tudomással kel lene bír
nunk , mert éppen ami vármegyénknek 
kel lene egyik működési területnek l en
n i , amenny iben Somogyvármegye s z in 
te egyik határ vármegye levén, ter
mészetes, hogy a nemzet i sze l lem meg
óvása ezen területeken s zo ru l legjob
ban támogatásra és v iszont azt itt ér
heti legtöbb veszélv. 

Ámbár Somogyvármegye társadal
m a D. K . E . nélkül i s megtesz m in 
dent a r ra , hogy a magyarosodás mi 
nél j obban terjedjen, mégis itt bizon 
a D. K . E . is találna elég tenn i valót. 

Mert azon esemény, mely most o 
szomszédos Horvátországban törtéit — 
a magyar nye lvnek a középiskolákban! 
tanitása — bár nagyon örvendetes, 
mégis határközségeinkben nagyon 
észre vehető az, hogy Horvátország 
közel v an , s akárhány községünk v a n 
hol á magyar nye lv tanulása bisony 
nagyon elkelne, mit nagyon elölehetne 
mozdítani azáltal, ha a D. K. E . azok
nak kik e téren szolgálatokat tesznek 
vagy előhaladást tanusj tanak, bizonyos 
juta lmakat osztanának. 

Azt h iszem az is igen nagy be
folyással v a n ar ra , hogy a D. K . E . 
a határszéleket elhanyagol ja, hogy az 
egyesület igazgatósága nem z dunán
túliján hanem Badap i s t en tartja szék
helyét, s igy a dunántulnak tulajdon
képpeni v i s zonya i va l n e m is ismerős, 
s tán azt h isz i , hogy azokban a vár
megyékben ho l a Kraxe lhuberek nem 
hemzsegnek n incs i s tenni való, s ezen 
elvből kifolyólag azon vármegyéket tel
j esen figyelmen kívül hagyja. 

Pedig e téren a D K . E . igaz-
gazgatósága tanulhatna az E . M. K. E . 
tevékenységéből, mert azok épen az 
oláh határszéleken működnek s ott igye
keznek ellensúlyozni és meghiúsítani 
azon befolyást mely a magyar nemze
ti eszmének ott készíti aknáit. 

A D. K . E . már ez évben 8000 
frt volt a pénztári bevétele, oly összeg, 
melyíyel sokat lehet tenni, — de azt, 
hogf ezen összeg mire lett felhasználva 
n e m tud juk , pedig kíváncsiak vagyunk 
rája anny i va l is inkább, mert a ma
gyarosítás érdekében abból m i is részt 
akarunk . 

Azon reményünknek adunk kife
jezést, hogy bár Somogy megyét min
den mozgalmában rendesen magára 
szokták hagyni , azért a magyarosítás 
a nemzet i szel lem fejlesztésének nagy 
munkájánál a D. K . E . nemcsak nem 
log minket egyedül hagyni , hanem 
kitűzött czéljához h iven , ha munkára 
kerül a sor velünk, együtt fog dol
gozni. 
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A magyar nők erényei. 
• Nagyok és számosak a hók erényei 

mindenütt széles e világon ; müveit e m 
berek , nemzetek mind ig t iszte le iben tar
tották a nöt, m in t az emberiség f emar -
tójáaak, anyjá iák symbolumát; a nők d i 
csőítését minden nye l von, számos magasz 
taló költeményben, leírásban találjuk fel 
s a hozzánk ismeretben legközelebb álló 
német nye l v en , a n n a k egy ik legnagyobb 
költője i r ta , hogy : „Ehret dié F r a u e n . s i e 
ílechten und weben . . .," in ig a magyarok 
egy ik j e l es lantosa azt mondottp, h o g y : 
„Magyar nőnek születni szép és nagy 
gondolat l u 

Miért szép ós nagy gondolat, miért 
áldhatja sorsát az, a k i magyar nőnek 
szüldlfett? Mert a magya r nőnek számo
sabb erényei igen sok más nemzet nőinél. 

A z a n y a i szeretet sehol sem tartoz ik 
az erények kózó, legfölebb csak bün l e h e l 
annak hiánya és cz nem hiányzik, sőt 
nagyobb fokban mog v a n a magya r nő
ben, min t sok más nemzetnél. De a h i t 
v e s i sztíretet az erények közé saroztat ik ; 
a háziasság, munkásság, takarékosság 
ezzel karöltve jár s ez teremti meg az 
igaz i családi boldogságot. 

A magyar nő házának, családjának 
l e l k e , éltető nap ja ; gye rmeke inek önfelál
dozó gondviselője, férjének támasza m i n 
den gondjában, fáradságában ; már n y e l v i 
meghatározásunk szer int is felerége ; meg
felezi vele örömét, bánatét, vigaszával 
enyhíti, h a szomorúság érte, letörli h o m 
lokáról a m u n k a és fáradalom veriték-
cseppje i t ; 

A magyar nő a társadalmi téren i s 
kiváló magas la ton ál l ; jótékonyság gya 
korlásában mind ig példaszerű ; midőn s o r s 
csapás, szerencsétlenség enyhítéséről v a n 
szó, mind ig gyorsan és ott v an azok kö
zött, a k i k tudják azt, hogy i l y esetben 
„kétszer ad, a k i gyorsan a d ! " Vendég
szeretetben pedig nemcsak páratlan, h a 
nem világhírű i s a magya r nő. 

D e a magya r nőnek v a n még m i n d 
ezek fölött egy nagy ós nemes erénye, 
me l y i l y nagy fokban n incsen meg a világ 
egyet len nemzetének nőiben sem. E z a 
legnagyobb hazaszeretet , a legtisztább, 
legmesszemenőbb hazaf ias érzelem, me l y 
megnyilvánul benne minden ténykedésé
ben, az élet minden mozzanatában ; m e l y 
minden v i s zonya iban a magya r t , a ha za 
fiast keres i , szükségletei beszerzéséhen a 

haza i t pártolja, és minden erejével fe l 
ka r o l j a azt, miről tudja, hogy az a h a z a i 
közjóiét felemelésére vezet. 

M i n d e - e K k a l karöltve jár a magya r 
| nők fáradhatatlan munkássága házi köré

ben * a lá odalőni minden rétegében dol-
I gozik a n iagvar n ő : a földmivelő osztály 
j a s s zonya i a házi ipar különféle ágaiban 

fog la lkoznak a k k o , h a már a háztartás 
kötelességeinek eh-get tettek ; i pa rosa ink 
feleségei, hu férjeik ipar i munkájában 
részt nem vehetnek , varrással vagy inas 
kési munkával f o g l a l k o z n a k ; az ur i osz
tály, a közlijvatalt viselők, a közoktatást 
teljesítők, a középbirtokosok nejei és l e 
ányai azonban már l egnagyobb résziem 
varrással és hímzéssel f og la lkoznak szabad 
óráikban s ennek folytán - a varrógép is 
igen nagy szerepet játszik a m a g y a r nö 
házában, utry hogy minden asszony vagy 
leány legfőbjb vágyát az képezi, m i s z e r in t 
egy varrógép birtokába j u s s o n , h a még 
azza l nem bir. 

És itt most áttérünk egy nagy és 
haza f i as ügyié, me lye t magukévá tenn i , 
pártfogolni első sorban honleányainknak 
nemcsak kötelessége, dc erénye is leond. 
A z Ő hivatásuk lesz f e l ka ro ln i ogy, nem
zetgazdasági horderejében is messzakiható 
és fontos haza i vállalatot, a n n a k gyárt
mányai használása által. 

E z „ A z első magya r varrógépgyár 
részvénytársaság" Budapes t en , me ly l eg 
főbb törekvését a r r a fordítja, hogy — más 
varrógépgyárak tói eltérőleg — v a l a m e n n y i 
alkatrészt, a miből a varrógép áll, a k i 
váló szakértelemmel bevásárolt n y e r s 
anyagtól kezdve , maga készíti és ped ig 
n emcsak az összes fémrészeket, h a n e m 
v a l a m e n n y i fából készültet i s , úgyszintén 
a nikkelezést és fényezést i s . 

E z a tény igazo l ja a szakkörökben 
máris e l ter jed ' jó hírnevet, a me lye t az 
Első M a g y a r Yar iógépgyár „Adr in" varró
gépeinek kitűnő minőségénél s g y a k o r l a 
t i l a g fontos uj i ásainál fugva méltán élvez. 

A gyártelep, me l y rövid fonallása 
óta a legkitűnőbb hírnévnek örvendő önt 
vényekot gyár j a , a legbiztosabb kezessé
get nyújtja a gyér versenyképességére 
nézve. 

Ezenkivü! ínég a 25.000 darab varró
gépre menő évi gyártási képesség is a 
cont inens első g3*árai sorába he lyez i az 
Első M a g y a r V a r r ó g é p t árat a monar ch i a 
legnagyobb és Magyarország e g y t l e n i l y 

nemű ipartelepét, me l y u jabban felvette 
gyártáskörébe fa kerékpár előállítását i s , s 
mar azza l is a l e g s z e b b s i k e r t én.' el . 

E s hogv az Adria-varrógép kiválóan 
szo l id és mindeilpkfölött kitűnő szerkezetű 
és ízléses kiálljtásu gyártmánynak van 
e l i smerve , m i sem bizonyítja inkább, 
mint az, I iogyj* fenáilása első félévében 
mar i s több kiálfitason részesült elsőrangú 
kitüntetésben, í g y : az 1894. deb ieczen i 
országos tanszereiái liláson I . oszt. állami 
érmet, az 1894.: budapest i v i l l amos m u n 
kagép-kiállításon elismerő okleve le t s az 
H 9 4 . l omherg i kiállításon arany-érmet 
nyer t 

E z az uja Db haza i v H a l a ' , me l y 
immár feleslegessé teszi hazánkban a h a -
sonnomü külföldi árut. méltó minden m a 
gyar nő pártfogására es bizalmára, s en -
mos és haza f ias kötelességet telje itenek 
a k k o r , midőn ebbel i szükségleteiké: e ma
gyar gyárból rendel ik meg, me l y a legjobb 
gyártmány; szál ló ja; terjessz ék a magya r 
nök ez eszmétJ pártolják e pártolásukra 
méltó jó haza i gyártmányt, ezzel nemosak 
hasznos szolgálatot teljesítenek hámi gyár
iparunk felvirágoztathatására, hanem egy
s z e r sm ind szaporítják a magy a r nök eré
nye i t i s . 

H I R E K . 
— Tisz te le t te l felhívjuk mindazokat , 

k i k l apunk előfizetési, árával tar toznak, 
hogy ehh öi UötHozetisétreiknok niott mái-
posta fordultával i -h-gn mufti sziv*'>kod-

jonnk, án az év vége felé közeledvén 
a lap kiadójával nekünk is te rhe- köte
lezettségeink vqnnak . me lye ! o-lje jenünk 
ke l l s csak a k k o r j u t u n k azon helyzetbe 
hogy l apunk ig\áhbra i - minden fenna
kadás nélkül meg je l enhessek , h a t. o lva-
só közönségünk e lő 1 ' fenti kérésünk mél
tánylásra talál. 

— Boldog karácsonyi ünnepeket kí
vánunk t iszte l t olvasóinknak. 

— Kinevezés. A mibáldi plébános 
F a p János elhalálozásával megürült k e 
rületi esperesi állás betöltetett. T e l j e s en 
megbizhn'ó forrásból értesülünk, hogy a 
veszprémi püspök kerületi esperessé S z i j -
jártó Károly jpsurgói plébánost, nevez- -
to k i . 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZÁJA, 

Szabadságon.*) 
— T h u u r i e t bos ié lye . — 

L a b r o u s s e mozdu la t l anu l várt az 
asz ta l előtt. 

Végre a manipuláus fölemelte a 
é j é t : 

— Mi t a k a r Ön i t t ? — kérdezte az
tán durva hangon. 

— Szabadsági leve lemet jöttem ol 
kérni, Őrmester ur , — feleié udvar i asan 
L a b r o u s s 

A z Őrmester erre az előtte levő i ra t -
tárczájából k ivet te a szabadság-levelet és 
oda dobta a ka tona e l é : 

— I t t v a n , menjen , mu la s son jól, de 
aztán ne túlsókat I — tevó utána. 

L a b r o u s s e mosolyogva köszüut és 
áthaladva a kaszárnya udvarán,, h a l k a n 
mormolá: 

— A z Őrmester azért vol t o l y an d u r v a 
mer t 6 maga szerette vo lna a s za 
badságot. 

Midőn a kapujárathoz közöl volt , 

*) L a p u n k e g y kiváló munkatársa fordította 
l a számunkra a kitünff f r a n c z i a beazélyt. 

• pa r i i 

elébe lépeti Jordán káplár, a kapuőrség 
vezetője, és vígan intett f e lé : 

— H is zen még van időd, L a b r o u s s e 
a vonat csak 7 óia 20 porczkor indu l . 
Mit cz ipe lsz abban s csomagban a hónod 
a la t t — csak nem a k a k u k k o s órát? 

— De i g e n ! — viszonzá L a b r o u s s e 
— ezt m a g a m m a l v iszom. 

A z u t c zasa rkon egy öreg hadnagy 
g y a l találkozó t, a k i nagyon , szorette a?: 
i ta l t és a kaszárnyán kívül ugy bánt a lé
n y e k k e l , m i n t h a g y e r m e k e i l e i t ek v o l n a : 

— Hová mégy, L a b r o u s s e ? 
— Pa r i sba , hadnagy ur , szabadság

r a , — v i s zonza a ka tona bokáit összeüt-
' e és t isztelgett . 

— Párjába, — ismételte a vén had
nagy és szemei s zoka t l an fénytől c - i l l a n -
tak meg, — jól m u l a s s , fiacskám, de no 
járj h a z a részegen. 

— Ismét egy, a k i szeretue h e l y e m 
ben l enu i , — gondola L a b r o u s s e vidá
man . 

I I . 

M iko r a fiatal ka t ona egyedül üli 
egy ha rmad ik osztályú kocs iban , k a k u k 
kos óráját gondosan maga mellé he l yez 
te, lábait kinyújtotta ós gondolk m i i kríz-
dett. 

A l i g mul t t i zeunyolez hónapja, hogy 

P a r i s b a n besorozták és a zonna l bedugták 
egy kaszárnyába. A z első hónapokban 
igen szomorú nap ja i vo l tak és óraszámra 
elállt a nagy boltíves-ablakon, nézvo a tá
vozó felhők, t és szülőföldjére gondolt. 
E g y s z e r esak , éppen szembe ve le , egy 
mosóilUózetntt'pillantott meg és a fényes 
tükörablakok mögött egy m i n d i g cs ino
san öltözött, cs inos , vidám, fiatal mosónőt 
és okko r minden megváltozott. 

Valahányszor n em volt dolga a k a 
szárnyában, m ind i g ott lehetet t látui a 
M a torna asszony mosóintózetébon, ha pe
dig a kaszárnyában volt dolga, minden öt 
perezben az a b l a k h o z futott, hogy a szép 
k i s mosónőt láthassa. Pajtásai m i n d i g is 
évelödtek vele, de nem gono-z szándék
k a l , mer t jól tudták, hogy M a t e i n a asz -

1 s z o e y . c g y szép napon igy szólt a fiatal 
j katonához: „ j enö ur . látom, hogy B e r t a 
' leányom tetszik önnek és az ; is tudom, 
1 hogy ön is tetsz ik n e k i , nos bút, mert 
I ön derék jóra való f in , ugy nekem is tet-
! s z i k , és h a ka tona i szolgálata letelt , a 
j polgármesterhez és a paphoz megyünk. 

és h a Is ten i * a k a r j a , boldog pár lesz 
j önökből." Aztán félrevonta a fiatal h'gényt 

és h a l k a n fűjébe su t t og ta : 
I — Do addig aztán, fiacskán, s emmi 

bolondság ne történjen, megértettük I 
t 
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— Tholmon Jozéfa művei. Noszlopy 
T i v a d a r fölkéri mindazokat , k i k T h u l m o n 
Jozéfa müveire előfizetni c h a . a n a k , hogy 
nlőfizotóseikot hozzá "mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, hogy a nyum lando pél
dányok száma iránt tájékozva lehessen 
Tek in t e t t o l a r r a , hogy o művek irodalmi 
értékkel bírnak s hogy a t i s z ia jövedelem 
a je l te len sírban pihenő iiónő h a m v a i n a k 
emlékkővel való mogjelöUsére v ad szán
va , malagán ajánljuk a művet, melynek-
olöfizatési ára 1 frt 50 k r . a művelt kö
zönség jóindulatú támogatásába. 

— Kossuth Ferencz — somogyi kép
viselő. Fo rns zek Sándor a somogymegyei 
szigetvári kerülőinek 01 zzággyülési kép
viselője, betegsége miat t már legközelebb 
lemond mandátumáról. Mint h a l l j u k a 
kerület élénk óhaja, hogv helyébe K o s 
suth Fe rencz vállas/tassék meg képvise
lőnek k inek Fo rns z ek lemondása esetén 
a jelöltséget fel fogják ajánlani. 

— Saitópör a M Állam ellen A tő 
államügyész a „Magyar Á l lam" czirnö 
kliikális lap e l len az egyházpolitikai i i -
vas latok szentositése alkal in/i Imi kod 11 

>záinában közzétett c z i kkeben log la l t fe l
ségsértés és izgatás miatt meg . fogja m-
d i t t n i a sajtópert. A „Magyar A l l m n " in 
riminált czikkét. a lap felelős - s ze rkesz 
tője Szemnotz E m i l i r t a . 

— Megbízás. A földmlveléaügyi m i 
ntáitól K o c h G y u l a tóközpusztai l akos t 
r s u ioda tmi szántaitól a tabi járásra néz
ve ax állandó gazdasági tudósítói t is/ie 
lettel b i z ta meg. 

— A kuruzslás áldozata A falusi nép 
nagy résao még mind i g idegenkedik a 
s/.akkópzot orvos segélyét igénybe ven.n, 
e he lyet inkább va lame ly kuruzsló vén 
asszonyhoz fordul , k i azután rendeséén i 
másvilágra küldi a beteget E g y I lyen 
esetet h a l l u n k Faddról, me lynek ezerén-
eséibm áldozata H a j u i c s Paoskód János 
l'addi l akos . Ha jn ios Pacsköd Jánoe kró
nikus gyomot bajban szenvedett s hogy 
kinzó fájdalmaitól megszabadul jon . Dia 
gához h i va t ta V a r g a Lnkáosné vén ku-
itizsló asszonyt , k l három deezi l i ter erös 
pálinkában opoálmát és más ogy óbb nmi-
LIUS szőröket összekotyvasztva, azt nek i 
beadta. A mérges gyógyszoruok borzasztó 
h i U M e i k h a m a r mutatkozott a betegen 
kinek száján ós orrám megeredt a vér-
ümtés, melye t az előhívóit orvos som volt 
kúpos megáll jaui. A kuruzslás sírba vitte 
a sierenoaótien embert , k i n e k szórnom 

Máján sokan okulbatnánuk. 

1894 . deczember 15. 

— A iepszebb ajándékok. A vidéki 
közönség, n - l y mos'anában tömegesen 
rándul fel Budapestre , hogy Karácsonyra 
ós újévre bevá-állásokat tegyen, a kü 
lOttí Ö|Ő eaábiui hirdetési ajánlatuk kö 
•Ölt a l i g tud választani a l i g tudja magé. 
elszánni rá, hogy mit vegyen öveinek. 

[ A k i r a k a t o k b a n szebbnél szebb tárgy lát 
hatók, de talán va lumui jny i között leg
szebbek a S n r n b e r g A r it > i u é s t e s t-

i v é r e - f é l o K e r e p " s i - u t i hangszer ipar to-
lep k i r a k a t n b i u láthatók. E g y egész 
házat foglal el e nagy vállalat, dúsan 
fe lha lmozva igy a föld Erii(60 m iu t az 

j emeleten a i íjkül itiféiéub z euukarbe l i 
s müke velői taugt .erek az összes réz 
és a fnvn \ ö< vonó hangszereken 
k i v i t ! zseni ö r om lana ; i o ju disz és já-
lók hangúi ek ..harmonikák, és har raun i -
umok meehaúikej zenélő mi ivok , magától 
játMÓ z e r e c /.közök melyekon egész ope
rákat lehet lejátszani, zenélő magurak 
melyek a legszebb da lokat fütylik stb. 
stb. egyik legszebb s legérdekossebb tár
gya a*/, egész iparte lepnek ogy nickolből 
készült kneacsouyfa állvány moly ünne
pélyes zenbk sörei mel let t lassú ütembon 
forgatja a karácsonyfát. A r a 25—32 frt-
E t u i e l szebb k a r a . sunyi ajándék a l i g kóp-

' lelhetik A z üzlet maga valóságos lát
ványosságot k epez, melyet a közönség 
csoportokban néz s különösen eslo ke l t 
feltűnést, midőn az egész ipartelep v i l l a 
mos féitvárban úszik megvilágítva az egész 
térségét E z a kereskedés a fővárosban 
a n n y i r a népszerű éa kedvol t , hogy mos
tanában mindég zsúfolva van , a személy
iét a l ig győzi kiszolgálni a közönséget. 

Az üzleti világból A budapesti 
teohnologíai iparmúzeum helyiségeiben 
decz l H-a tói január hó l-óig kiállítás ron-
dosietik, me l y díjtalanul lesz megtekint
hető és mindenk i t , főleg a hölgyvilágot 
fogja érdekelni. C s u p a eredeti Singer-félo 
családi varrógépen előállított muukákezek 
melyekhez zpmioi m i s készülék nem kel ) 
ós nmlyek j y o o a n és innyeu t a n u l h a 
tók mog. A kiállítást az ismert budapetsi 
Nddlinger G . czég rondezi, me lynek az 
e r ű é i minden nagyobb varosában van 
fiókja. A cs inosan kiálliioit katalógus 
200-na l több számot tnuiat , mely munkák 
mindegy ike egy-egy műremek: képek, 
f ggönyök, drapériák, legf inomabb so|y-
men, sídyomplüsön. selyemgázon, plüssön 
és bársonyon u leggyönyörűbb luposh im-
zést , r l , k i - vánkosok, 'akarók minden 
OZel aszml fu lok s.b. stb. szóval a női 

E g y s z e r aztán Jenő egy nagy u j - a -
go; ha l lo t t meg a kaszárnyában. A z ez
redet Parisból egy k i s bretagnoi fészekbe 
holjuték át. A z elmasirozás előtti napok 
nagvon szomorúak vo l tak . A szegény Be i t i 
folyton s i r t , L ab rousse i s egeszén kétségbe 
volt esve. 

Szeronozére Materua asszony föl
rázta őket ós n o h a ő i s szomorú volt, 
igy szolt a gye rmekekhez . 

— Fiatalság — bolondság, de m v 
van az jót és a köny használ a bolond
ságnak, mint a v iz a rúnának. Szop Idő 
napja fel fogja szárítani könnyeiteket i 
azután meg ezerszerte boldogabbak lesz
e k W j ' , , T Í ii r i m i 

A z ezred most ma r \ Urobeii fal Idl 
a Bretagne egy k i s városában, a mely 
nagy-m is tetszett v o l na L a b r u M M r t L 
lm imádott Bortája i s ott lett vo lna . 

U y a k r a u és hosszú l eve l eke t i n a k 
egymásnak, a molyok azonban mindi / 
ugyanezt tartalmazták: „Bioretlek, sze
re l lek . . . opedok utánad." 

Hogv szabad óráit h a s c u o i a u túli
ul a fiatal ka tona elővette régi órásmes-
lurnegét, a kaszárnyában e lkezdet t ogy 
rumok k u k u k k o s órán dolgozni. Erről a 
k a k u k k o s úriról, me lye t iövondő laká
s u k b a szánt, minden Bertához irott l e 
velében megemlékezett L a b r a u s s o es most 

munkák o terén elérhető legremekebbje i 
applikatió, zsinórhlmzés, áttört munkák 
fa s<>k másféle. Előreláthatólag sokan 
látogatják majd a kiállítást Budapesten 
• azon iskolák é9 intézetek, me lyekben 
U kézimunkát oknitják szintén eljönnek 
Búgj szemlélhető Jok tatást nyújtsanak 
növrndókeinok és hogy a csodálatosan 
skóp munkákat később meghonosítsák ók 
is. 

C S A R N O K 

Angyalka. 
A hosszúlábú, sovány kapitány ke-

k ólmoson nyújtózkodott e l a széles tám-
; lyou és h a v a n n a szivarjából apró, kék 

gyütücskéket eregetve, mindegyre köszö
rülte a torkát. 

H a a kapitány a torkát köszörülte, 
rendesen tudtuk már, hogy v a l a m i érde
k e s elbeszélést várhatunk. Azért is egyre 
b iz tat tuk : 

— Nos ra j ta , beszélj esak I 
— E g y érdekes ós tanulságos tör-

K n e t a t akarok nektek elbeszélni, mondá 
\ B megfontolva, a fivéremmel történt, 
\ iátok te magatoknak belőle a morált. 

A kapitány még egy nagy füatfel-
•01 fujt maga elé ós igy kezdte a törté
in- el : 

* # 
Oesém vidékről jött Budapes t re , 

őzért, hogy mulasson és ennek a ezól-
nak derekasan meg is felelt. A szép fő
város nagyon megtetszett n ek i , rajongott 
benne mindonért, do különösen a szép 
budape -u asszonyok ós leányok vo l tak 
rajongásának tárgyai. 

Öcsém valamannyiért rajongott, de 
köztük egy különösen megbabonázta. 

Do gyönyörű lány is volt, a n n y i t 
mondhatok nek tek . K a r o s u , sugár, ele
gáns megjelenésű a lak , gyönyörű voná
sok és két o l yan sötét szem, n a de o lyan 
'szem, hogy ha Jókai ösmeri, erről i r t a 
Vi i lna a fekete gyémántokat. H a j a h a 
marsző ke volt és opor a jka i t valódi 

igyöngysor fogak ékesítették. Szóval, re
mek szép leány vo l t ! 

Egészen vetetlenül Ö9morkedott mog 
öcsém oZ'.ol a tündérrel, meg pedig egy 

;ÜSŐS délután, m iko r unalmában a körű te n 
bolyongott. 

Unalmában fölnézett egy hárome-
mele ics berkaszárnyára es tűinek egyik 

i I • . ik 4 0 B 0 I kapot t , elhatározta, 
lOjn magái J v m l PávisbaJ a hol egybe-
keléaÜkig B e r t a hajadon-szobáját fogja 
Ókeol on ; . 

A szabadságot, csak 48 órai volt , 
uly gyoreun kap ta , no; ' nom is tudósít
hat ta róla jegyesét ós m ig a kocs iba ült 
és a vonat zakato l t Pária folé, ezerféle-
képnn festette k i m.r fánt \ a ho as tá
vollét u t a d boldog viszontlátást. 

Végi hajnalodott . K o m o i novemberi 
borult P a n s fölé és az I tesz óriási 
os olyat) hiiottaeaiponitn zott k i a j 

^ e l i . • ikületben. 
I i a kora ha jna l i órának, azon-

v . . i asszony likasára s i e t e t t A 
k j < u k a nu lyet hóna a lat t v i t t , b izonyos 
id< közökb< i m iud ig ha l l a t t a monoton. 
hooijit. J 

A mooómtezott a j t a i a fehg n y i t v a 
volt midöi. odaérkezett ós miko r egy 
ihunkásnö megpillantó ta a fiatal katonáy 
oda szólt hozzá: 

— T a l I osak tud ja öu V 
— M i t ? — kérdé L a b r o u s s e remegő 

nangon. 
— A z t , hegy B e r t a nagyon ueteg . . 

tini két nap " t a ágyb&u feksz ik . . . Az 
orvos uz . m mdja , hogy erös tudögyullor 
dás . . • nagyon meghűlt, de talán fiatal 

természete d iada lmaskodn i fog a kór 
fölött. 

Lab rousse az utolsó s z a v a k a t már 
a l i g ha l lo t ta , szintén ész nélkül r ohan t 
föl a lépcsőkön ós majdnom bebukott a 
szobába. 

A szegény B e r t a halotthalvány vo l t 
és megtörő szeme ive l a l i g ismerte föl a 
fiatal katonát. Még egy nagyot sóhajtott, 
aztán feje keblére hanyat lo t t és meg
hal t . ' 

— K ikuk k a k u k a zörgött az óra 
rémeson ós Lab rousse mogsommisülten 
esott össze jegyose halot tas ágya előtt 

Másnap reggel a szegény fiatal k a 
tona két órával elkésve, sároson, toljosen 
részog állapotban érkozett meg a kaszár
nyába. Parisból elindulása óta bujában 
folyton ivott, ugy hogy Jordánnak k e l 
lőit Öt a priosre ozipolui. 

— N a h iszen oz ugyan nagyot m u 
lathatot t I — dörmögő a káplár, oaalatt 
pedig a fiatal ka t ona osomagjában egyre 
szólt az óra k a k u k , k a k u k " . 

S o h a többé nom fog már boldog
ságot h i rde tn i . 
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ablakából a csodaszép leányfej k u k u c s 
kált k i . Öcsém önkénytelenül elkiáltotta 
magát, a leány ezt meghal lot ta , tekint* 
tük egy p i l l anat ra találkozott, aztán az 
angya l fejecske eltűnt.a fügünyök niegett. 

* a? • 
Kót hét múlva öcsém már a bol

dogság mámorában úszott, a leányka 
megajándékozta szivével, ós mikor öcsém 
megkérdezte löle, akar -e neje lenni nem 
késett, k imondani a boldogító „igen*-t 

Öcsémet egy cseppet sem zseniroz-
ta, hogy a k i c s i ke kóristáné volt a m. 
kir . operánál, annál kevósbbó, mert a k i s 
tündér biztosította, hogy egyedül a mű
vészet iránti rajongás vonzotta a világot 
jelentő deszkára. 

A leányt Angyalkának hivták ós 
mamája, egy polgári állatkeieskodő neje, 
egyre biztosította öcsómot, hogy erre a 
névre, r i t k a erényeivel rá is szolgál. 

Öcsém vőlegónysége csupa boldog
ság volt, egyre csókolództak, ölelkeztek 
Angyalkával és már a földön azt hit tek, 
hogy a mennyországba kerültek ós e lha 
tározták a lakodalmat. 

* * 
v 

Ismét kót hét mul t el. Barátságta
lan, folhős nap volt és a Fe r encz József 
lovassági kaszárnyában párbajra készül
tek. A z ón öcsém párbajozott egy igen 
fess huszái hadnagygya l . a k i állítólag 
elhalászta orra elől angya l i Angyalkáját. 
A hadnagy ugyanazt mondja, n incs ugy 
a dolog, de öcsém tudja mit tud és vore-
kesznek. Öcsém egyik unokafivérünket 
választotta párbajsogédnek. 

Kiállanak, lőnek. 
- Pi f f . . . puff . . . 
A lőpoifüst elszáll. A párbajozóknak 

nincsen semmi baja. 
Újra lőnokÁ 
— T i f f . . . puff . . . 
A hadnagy inog, a golyó átfúrta 

jobb karját, a becsületnek elég van téve. 

Miután öcséin i lyen szomorú ta 
pasztatokat tett, meggyülölte a ra jongva 
szeretett Budapestet , Sodornának ós G o -
morának nevezte e l , bepakko l ta koffer
ja i t ós utazni készült. 

Elutazásának előestéjén egy hordár 
leve let hozott nek i , melyben következő 
sorok álltak. 

„Kedves barátom I 
Mikor soraimat veszed, ón mar i n 

ban vagyok Bécs felé, a bonnau egyene
sen Pa r i sba megyek. Unoka f i véred a kí
sérőm a k i enni való ficzkó és hozzá gaz-

Talán dagabb is mint te. Bocsáss meg. 
még találkozunk A n g y a l k a , 

volt m. k i r . operai karnő.14 

Az i rga lmat lan ortografiávnl irott 
levelet dühös.m gyűrte össze öcsém és 
öklével nagyot ütött a homlokára. 

Tehát 0 egy egészen ártatlan om-
bernek lőtte cl a karját és A n g y a l k a co-
usinjával szökoit meg, ugyanazza l , a k i 
párbajában segédje volt . E l p i r u l t és az 
Összegyűrt levelet apró darabokra tépve, 
kiszórva az ab lakon, nyoma se marad jon . 

Mindnyájan h a l l g a t v a néztünk a 
kapitányra, csak egy örökké ka l andok 
után szaladgáló grófocska tolta jobban 
szemébe a monokl i t és recsegő orrhangon 
odaszólt a kapitánynak : 

— Pompás leány . . . nem adhatnád 
ide nekem B lakezimét ? 

1163 szám 

v. 1894; 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alólirt kiküldött b i r végrehajtó az 

1881. évi L X . t. cz. 102. §~a értőimében 
ezennel közhíré teszi, hogy a kaposvári 
k i r . törvényszék által 1522 P. 1894. szá
mú, végzéssel S va r c z Sa lamon Kaposvári 
lakos végrehajtó ó javára Bárány Sándor-
nó kaposvári lakos el len 150 frt. tőkekö
vetelés és járulekai erejéig e lrendel t k i 
elégítés végróhojiás alkalmával bíróilag 

i 

! 

le foglal t és 320 f r t ra bocsült bútorok és 
ágyneniüekből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján e lada tnak . 

Mely árverésnek a kunos vári k i r . já-. 
rasbiróWg *588 . sz. P . 1894. kiküldfa: 
rendelő végzéso folytán a helyszínén va 
gy is aaCser i pieztán Kaposvárott leendő 
eszközlésére 1894 évi deczember hó 24 ón 
d. e. 8:órája határidőül kitüzetik éfl ahhoz 
a venn i szándékozók ezennel o ly megjogy-
zéssel h i v a tnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
L X . t . jbt . 10. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron a l u l is e ladatni fognak. 

| l elárverezendő ingóságok vételára 
készpénzben, i . letve az 1881. ó v i L X . t. 
cz. 108. §-ban megállapított feltételek sze
rint, lefez kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. évi L X . t. ez. 111 
§-ának rendeletéhez képest felhívatnak 
mindazok, k i k nz elárvereztetni rendelt 

öve-
jogot tar

tanak , hogy elsőbbségi bejen léseik t az 
árverés kezdetéig a lu l i r t bir. végrehajtónak 
egy példányban Írásban adják be , vagy 
add ig szóval bejelentsók. 

Kaposvár, 1894. deczember hó 9-ik 
napjád, NAGY JAMOS 

• I k i r . b i r . végrehajtó 

mniu. fun, u i f i r v e r e z i e i n i reII 
ingósápok vételárából a végrehajtó k< 
telesét; megelőző kielégítéshez jogot 

I 

i 
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MALOMGÉP-ÉPITŐ GYÁRA 
KAPOSVÁROTT. 

O y i t r t n i l t n y u k : 

Gabona-hántó. kefélő és tisztító gépek, saját t a l á l m á n y 
és szabadalom Gőz- és v i z m ü m a l o m berendezé ek 
Hengerszékek különleges g y á r a kéregöntetü és g y é n ánt-

aczél hengerekkel. 
Vállalatát— i 

Meglevő malmck átalakítása Legjobb r e n d s z e r ű for-
ganyok (turbinák) és vizi-kerekek. gőzgépek és g ö i k a -
zánok. Vas esztergálás és hengerek u t n n r o v á t k o l á s a . 

Nyers és megmunkált vas- és r é z - g é p r é s z e k . 

T o r v e k k e l és költségvetésekkel megrendelés éneién 
díjtalanul szolgálok. 
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KARÁCSONYI ÉS ÜJEYI AJÁNDÉKOK 
kaphatók 
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1 -óra, a rany és ezüst ékszer, ch ina i ezüst é s opt ikai c z i k k e k rat 

tárában 
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Teleky-utcza. a vasúti állomáshoz közel. 
Ugyanott óra és ékszer javítások valaminl uj ékszerek készítése elvállaltatik 

Nyomatott Kaposvárott Magyar János könyvnyomdájába n. 


